
OBAVIJEST O NATJECANJU I UPUTE ZA JEDRENJE 

IFCA OTVORENO PRVENSTVO U SLALOMU ZA JUNIORE, SENIORE I 

VETERANE 

� 8. – 13. srpnja 2025. – Viganj, Pelješac, Dalmacija, Hrvatska 

� Web stranica događaja: ifcaclass.com/2025-jym-europeans 

Organizator: JK Podstrana                  

Suorganizator: Ortolio Transporti d.o.o. – Viganj 

U suradnji s Međunarodnom Funboard klasom (IFCA) 

Sankcionirano od strane Međunarodne organizacije za windsurfing (IWA) 

Ovo prvenstvo uključuje: 

� IFCA Otvoreno prvenstvo 2025. u slalomu s perajom 

� IFCA Otvoreno prvenstvo 2025. u slalomu s foilom 

Za kategorije: dječaci, djevojčice, muškarci i žene, u sljedećim dobnim skupinama: 

 Seniori (od 21 god.) 

 Juniori U17, U15, U13 

 Master (40+), Grand Master (50+), Legend (60+) 

 

1. PRAVILA 

1.1  Natjecanje se održava prema Windsurfing Slalom Racing pravilima (WSRR) i IFCA 

pravilima prvenstva. 

1.2  Nacionalna pravila neće se primjenjivati. 

1.3  U slučaju neslaganja među jezicima, engleski je mjerodavan. 

1.4  Primjenjuju se pravila IFCA prvenstva. 

1.5  Oznake: 

 [SP] – pravilo s mogućom standardnom ili diskrecijskom kaznom, bez nužnog 

saslušanja. 

 [NP] – pravilo koje se ne može koristiti kao razlog za prosvjed broda (mijenja pravilo 

RRS 60.1). 

1.6  Dodatne upute za jedrenje (SSI) bit će objavljene najmanje sat vremena prije prvog 

mogućeg signala. Mogu mijenjati pravila iz ovog dokumenta. 

1.7  Ako dođe do nesklada između osnovnih i dodatnih uputa, vrijede dodatne upute (SSI). 

2. KATEGORIJE 

2.1 Prvenstvo se održava u dvije klase: 

 Fin (s perajom) 

 Foil (s foilom) 

https://www.ifcaclass.com/2025-jym-europeans


2.2 Dobne kategorije za naslove: 

 Junior U13 – rođeni 2013. ili kasnije 

 Junior U15 – rođeni 2011. ili kasnije 

 Junior U17 – rođeni 2009. ili kasnije 

 Seniori – rođeni 2005. ili ranije 

 Master – 40 godina ili više (rođeni 1984. ili ranije) 

 Grand Master – 50 godina ili više (rođeni 1974. ili ranije) 

 Legend – 60 godina ili više (rođeni 1964. ili ranije) 

2.3 Kategorije po spolu: 

 Dječaci 

 Djevojčice 

 Muškarci 

 Žene 

2.4 Za dodjelu nagrada u bilo kojoj kategoriji, potrebna su najmanje 3 natjecatelja u istoj 

kategoriji. 

 

3. PRAVO SUDJELOVANJA I PRIJAVA 

3.1 Svi natjecatelji moraju ispunjavati uvjete iz World Sailing pravilnika o podobnosti 

(Regulation 19). 

3.2 Natjecatelji moraju biti članovi svoje nacionalne klase, koja je ujedno članica 

međunarodne klase ili IWA (International Windsurfing Association). 

3.3 Prijave se zaprimaju online, uz plaćanje karticom ili bankovnim prijenosom. 

Online prijave zatvaraju se 1. srpnja 2025. 

3.4 Prijava vrijedi tek nakon uplate startnine. 

3.5 Maksimalan broj natjecatelja po kategoriji je 80. 

3.6 Prijave se prihvaćaju redoslijedom zaprimanja uplata. Kad se popuni kapacitet, nove 

prijave se neće prihvaćati. 

3.7 Pri registraciji, potrebno je predočiti: 

 Dokaz o važećem osiguranju od odgovornosti prema trećoj strani 

 Dokaz o godini rođenja 
 Dozvolu roditelja (za natjecatelje mlađe od 18 godina) 

 Samo za talijanske natjecatelje: moraju imati valjanu člansku iskaznicu Talijanskog 

jedriličarskog saveza s liječničkom potvrdom i iskaznicom AICW-a 

 



4. STARTNINA 

4.1 Startnina iznosi: 

 200 € za sve kategorije 

 170 € za kategoriju Seniori   

4.2 Prijavljeni prije 1. lipnja 2025., ostvaruju popust od 30 €. 

4.3 Kasne prijave (na dan registracije) plaćaju se uz nadoplatu od 20 €. 

4.4 Plaćanja na licu mjesta se primaju isključivo u gotovini u eurima. 

4.5 Plaćanje bankovnim prijenosom ide na ovaj račun: 

 Naziv računa: The International Windsurfing Association 

 IBAN: BE16 9671 7092 4874 

 SWIFT/BIC: TRWIBEB1XXX 

Kod uplate obavezno napiši: "IFCAJYMEC" 

I pošalji potvrdu o uplati na: iwaoffice@internationalwindsurfing.com 

5. FORMAT NATJECANJA 

5.1 Prvenstvo se jedri ovako: 

 FOIL slalom – kad je vjetar manji od 15 čvorova 

 FIN slalom – kad je vjetar jači od 11 čvorova 

 FOIL ili FIN – po odluci glavnog suca, kad je vjetar između 11 i 15 čvorova 

(Ovo mijenja pravilo br. 9 u pravilima prvenstva) 

5.2 Muškarci i žene mogu jedriti zajedno. 

5.3 Junior i Seniori  mogu jedriti zajedno. 

5.4 Master, Grandmaster i Legend mogu jedriti zajedno. 

5.5 Dozvoljeno je najviše 4 eliminacijska plova dnevno, osim za grupe koje jedre svi zajedno 

– njima je maksimum 8 plovova dnevno. 

5.6 Da bi se prvenstvo u nekoj kategoriji smatralo važećim, mora se završiti barem jedno 

eliminacijsko jedrenje (uključujući A i B finale). 

 

 

 



6. RASPORED 

� Ponedjeljak, 7. srpnja 

 15:00 – 17:00 Registracija 

 20:00 Svečano otvaranje 

� Utorak 8. srpnja – Subota 12. srpnja 

 11:00 Sastanak natjecatelja (skeepers meeting) 

 12:00 Prvi mogući signal za start 

� Subota, 12. srpnja 

 17:00 Posljednji mogući signal za start 

 20:00 Dodjela nagrada 

� Nedjelja, 13. srpnja 

 Odlazak natjecatelja 

 

6.2 Svakog dana održat će se sastanak natjecatelja (Skeepers meeting) 1 sat prije prvog 

mogućeg starta. 

6.3 Raspored startova bit će objavljen na službenoj oglasnoj ploči najmanje 15 minuta prije 

prvog signala. 

6.4 Organizator zadržava pravo promjene rasporeda. 

6.5 Regate se mogu premještati i prilagođavati po odluci regatnog odbora. 

6.6 Za najavu da eliminacijska utrka uskoro počinje, na startnoj liniji bit će podignuta 

narančasta zastava uz zvučni signal, i to najmanje 5 minuta prije upozoravajućeg signala. 

6.7 Brojevi eliminacijskih utrka prate redoslijed jedrenja, osim ako neka bude prekinuta. 

 

7. OPREMA I PREGLED OPREME 

7.1 Svi natjecatelji moraju ispuniti online obrazac za prijavu opreme i poslati ga do 

završetka registracije u ponedjeljak, 7. srpnja u 17:00. 

7.2 Zamjena oštećene ili izgubljene opreme nije dozvoljena bez odobrenja regatnog odbora. 

Zahtjev se podnosi pisanim putem što je prije moguće. Obrazac za zamjenu dostupan je u 

uredu regate. 



7.3 Oprema se može pregledavati u bilo kojem trenutku radi provjere poštivanja pravila klase 

i uputa za jedrenje. 

Na vodi, sudac može naložiti jedriličaru da odmah ode na određeno mjesto radi inspekcije. 

7.4 U Fin Slalom prvenstvu obavezna je peraja prema pravilu klase C6.1. 

7.5 U Foil Slalom prvenstvu obavezan je foil prema pravilu klase C6.2. 

7.6 [SP] Nacionalna slova i brojevi na jedrima: Kazne za kršenje pravila iz WSRR dodatka 

G mogu biti blaže od diskvalifikacije. Kazna će biti 1 bod po regati za svaki prekršaj ovog 

pravila. 

 

8. OBAVIJESTI NATJECATELJIMA 

8.1 Sve važne informacije bit će objavljene na službenoj oglasnoj ploči (ONB). 

Točna lokacija ONB-a bit će navedena u dodatnim uputama za jedrenje (SSI). 

 

9. PROMJENE U UPUTAMA ZA JEDRENJE 

9.1 Svaka promjena u osnovnim ili dodatnim uputama (SI ili SSI) bit će objavljena najmanje 

15 minuta prije početka regate na koju se odnosi. 

9.2 Promjene koje se tiču rasporeda za sljedeći dan bit će objavljene: 

 unutar vremena za podnošenje prosvjeda, ili 

 prije isticanja signala AP iznad A – što god od toga bude kasnije. 

9.3 Ako se verbalne upute ili izmjene pravila daju na vodi, bit će istaknuta zastava ICF “L” 

najmanje 5 minuta prije uputa. Organizator će uložiti razumne napore da sve natjecatelje 

pravovremeno obavijesti. 

 

10. SIGNALI NA KOPNU 

10.1 Signali na kopnu isticat će se na službenim jarbolima s oznakama, koji se nalaze na 

plaži blizu mjesta za ulazak u more. 

10.2 Kad je zastava AP istaknuta na kopnu, "1 minuta" se mijenja u "najmanje 15 minuta". 

(Ovo mijenja pravilo WSRR Race Signals) 

10.3 [NP] [SP] Kad je zastava D istaknuta uz jedan zvučni signal, natjecatelji ne smiju 

napuštati obalu. 

10.4 Kad se istakne zastava FOIL, sljedeći start bit će za foil klasu. 



10.5 Kad se istakne zastava FIN, sljedeći start bit će za fin klasu. 

10.6 Ako je signalna zastava istaknuta zajedno s klasnom zastavom, taj signal vrijedi samo 

za tu klasu. 

Ako nema klasne zastave, signal vrijedi za sve klase. 

10.7 Ljestvica eliminacija bit će objavljena najmanje 15 minuta prije starta regate – 

na WhatsApp grupi događaja i na službenoj stranici klase. 

QR kod za web stranicu bit će objavljen na službenoj oglasnoj ploči. 

 

11. ZASTAVE KLASE 

11.1 Točne zastave klase bit će navedene u dodatnim uputama za jedrenje (SSI). 

 

12. REGATNO PODRUČJE I STAZE [SP] [NP] 

12.1 Regatno područje bit će prikazano u Dodatku A i definirano ovako: 

 Najmanje 75 metara od bilo koje daske koja jedri (osim u slučaju nužne pomoći), ili 

od bilo koje oznake, ciljne linije. 

 Od signala za pozornost do starta: najmanje 300 metara od prednje strane startne 

linije. 

12.2 Staze će biti definirane prema IFCA pravilima za slalom ili varijacijama istih. 

Skica staze (nije u mjerilu) bit će objavljena na službenoj oglasnoj ploči najmanje 15 

minuta prije početka regate na koju se odnosi. 

12.3 [SP] Daske koje još nisu pozvane na start te brodovi za podršku moraju izbjegavati 

regatno područje. 

12.4 [SP] Zabranjena područja, ako ih ima, bit će objavljena u dodatnim uputama (SSI) 

na dan registracije. 

 

13. OZNAKE  

13.1 Točne oznake koje će se koristiti tijekom regata bit će navedene u dodatnim uputama 

za jedrenje (SSI). 

 

 

 



14. START 

14.1 Startna linija je između: 

 jarbola s narančastom zastavom na brodu Regatnog odbora i 

 startne oznake. 

14.2 Start s mora: prema pravilu WSRR 26.1 

14.3 Start s plaže: prema pravilu WSRR 26.2 

14.4 Signali za start prikazivat će se s broda Regatnog odbora na vjetrovitoj strani startne 

linije, gledajući prema prvoj oznaci. 

Ako se jedri s plaže, signali mogu biti i s jarbola ispred startne linije. 

14.5 Ako se da znak za opći opoziv (zastava “1st substitute”), čut će se višestruki zvučni 

signali. 

(Ovo mijenja standardna WSRR signalna pravila.) 

15. OPOZIVI [NP] 

15.1 Opozivi (poništenja starta) signalizirat će se prema pravilu WSRR 29.1. 

  

16. CILJ [SP] [NP] 

16.1 Ciljna linija je između: 

 ciljne oznake i 

 stupa s crno-bijelom kockastom zastavom. 

16.2 [SP] Jednom kad završiš regatu, odmah se makni s regatnog područja i ne smetaj 

ostalim natjecateljima koji još jedre. 

16.3 Ako se na ciljnoj liniji istakne zastava H, natjecatelji trebaju otići na obalu nakon što 

završe, radi dodatnih informacija. 

 

17. VREMENSKA OGRANIČENJA 

17.1 Ako daska ne starta unutar 1 minute nakon svog startnog signala, bit će označena kao 

Did Not Start (DNS), bez saslušanja. 

(Mijenja pravila WSRR 63, A4 i A5) 

17.2 Ako daska ne završi regatu unutar 3 minute nakon što je prva daska u plovu završila 

stazu, bit će označena kao Did Not Finish (DNF), bez saslušanja. 

(Također mijenja pravila WSRR 63, A4 i A5) 



18. ŽIRI I PROSVJEDI 

18.1 Bit će postavljen međunarodni žiri, u skladu s pravilima iz Dodatka N. 

Nema prava na žalbu na odluke tog žirija. 

18.2 Prosvjedi i zahtjevi za ispravak mogu se izreći usmeno članu žirija, što je prije moguće 

nakon završetka regate. 

18.3 Natjecatelj koji ulaže prosvjed mora uložiti razumne napore da dovede osobu protiv 

koje protestira, kao i svjedoke (ako ih ima), pred žiri. 

18.4 Lokacija žirija bit će navedena u dodatnim uputama (SSI), a bit će označena bijelom 

zastavom s natpisom "JURY". 

18.5 Posebna pažnja na pravilo WSRR 60.2(a)(1): 

Ako natjecatelj ulaže prosvjed, mora viknuti "Prosvjed!" čim je to moguće, 

i čim završi ili odustane, mora obavijestiti regatni odbor na cilju te obavijestiti osobu 

protiv koje protestira da slijedi saslušanje. 

 

19. BODOVANJE 

19.1 Primjenjuje se Dodatak A iz WSRR pravila. 

19.2 Pravilo A.4.1 mijenja se na sljedeći način: 

Svaka daska (osim ako joj nije odobren ispravak rezultata) boduje se ovako: 

Poredak Bodovi 

1. mjesto 0,7 

2. mjesto 2 

3. mjesto 3 

4. mjesto 4 

5. mjesto 5 

Svako sljedeće +1 bod 

 

20. SIGURNOSNA PRAVILA [SP] [NP] 

20.1 Sigurnost daske i opreme, uključujući osiguranje, isključiva je odgovornost 

natjecatelja. 

Svaki natjecatelj mora biti siguran da je njegova oprema spremna za uvjete na regati. 

Organizatori, Regatni odbor i Međunarodni žiri ne snose odgovornost za bilo kakav gubitak, 

štetu, ozljedu ili smrt koja se može dogoditi tijekom natjecanja. 

20.2 [SP] Ako se istakne zastava "Y", svi natjecatelji moraju nositi prsluk za spašavanje 

koji udovoljava normi ISO 12402-5 (razina 50). 



20.3 [SP] Ako se s broda Regatnog odbora istakne neki od sljedećih signala: 

 “N iznad H” 

 “N iznad A” 

 “AP iznad H” 

 “AP iznadA” 

→ Daske se moraju što prije vratiti na obalu u područje za natjecatelje. 

20.4 [SP] Natjecatelji smiju uplovljavati i izlaziti iz mora samo u zoni za natjecatelje, tj. 

na plaži ispred ureda regate. 

20.5 [SP] Za muškarce i žene u Foil klasi kacige su obavezne (pravilo klase C.3.2) 

20.6 [SP] Za seniore i juniore, kacige su obavezne u obje klase – Foil i Fin (pravilo klase 

C.3.2) 

20.7 Preporučuje se nošenje zaštitnog (impact) prsluka svim natjecateljima. 

 

21. PROMIDŽBA [SP] [NP] 

21.1 Natjecatelji su obavezni nositi reklamni materijal organizatora, u skladu s pravilima 

World Sailing-a o oglašavanju (Regulacija 20). 

21.2 [SP] Svi natjecatelji moraju nositi lycra majicu s reklamom koju dobiju pri registraciji 

– i to: 

 tijekom regata 

 za vrijeme treninga 

 i dok su na prostoru regate 

Natjecatelj koji izgubi ili ošteti originalnu majicu, može dobiti zamjensku u uredu regate uz 

polog od 20 €, koji se vraća ako majicu vrati neoštećenu. 

21.3 [SP] Lycra majica mora se nositi preko ostale odjeće dok si na vodi. 

21.4 [SP] Naljepnice organizatora na jedrima su obavezne tijekom regata. 

Ne smiju se rezati ni mijenjati. 

21.5 [SP] IFCA klasne naljepnice također moraju biti stalno prisutne na jedru tijekom 

cijelog događaja. 

 

22. PRAVILA NA OBALI [DP] [NP] [SP] 

22.1 [DP] Upute Regatnog odbora ili voditelja plaže moraju se strogo poštovati. 

 



23. ODLAGANJE OTPADA [DP] [NP] 

23.1 Za vrijeme plovidbe, otpad se može odložiti samo u brodovima za podršku ili 

brodovima Regatnog odbora. 

 

24. TRENERI I BRODOVI ZA PODRŠKU 

24.1 Treneri i brodovi za podršku moraju se registrirati u uredu regate. 

24.2 Vozači brodova za podršku moraju imati valjanu dozvolu za upravljanje plovilom i 

osiguranje od odgovornosti treće strane. 

24.3 Vođe timova, treneri i ostale osobe za podršku moraju se držati izvan regatnog 

područja. 

24.4 Brodovi za podršku moraju biti označeni na sljedeći način: 

24.5 Troslovna oznaka države (NOC kod) mora biti jasno vidljiva s obje strane broda, u 

kontrastnoj boji. 

24.6 Minimalna visina slova mora biti 200 mm. 
Organizator ne osigurava slova – natjecatelji ih donose sami. 

 

25. NAGRADE 

25.1  Nagrade će biti dodijeljene za prva 3 natjecatelja u svakoj od sljedećih kategorija: 

 dječaci 

 djevojčice 

 muškarci 

 žene 

26. SLUŽBENE CEREMONIJE 

� Natjecatelji se pozivaju da prisustvuju službenim događanjima i druženjima. 

Organizator može zabraniti ulazak osobama čije odijevanje nije primjereno prigodi. 

� Natjecatelji koji osvoje nagrade mogu ih izgubiti ako ne dođu na dodjelu nagrada. 

 

 

 



27. ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI 

Natjecatelji sudjeluju u regati na vlastitu odgovornost (vidi pravilo ESCR 4 – Odluka o 

jedrenju). 

Organizator, njihovi predstavnici i sponzori ne prihvaćaju odgovornost za bilo kakvu: 

 materijalnu štetu 

 osobnu ozljedu 

 smrt 

...koja nastane prije, tijekom ili nakon natjecanja. 

28. OSIGURANJE 

Svaki natjecatelj i vozač broda za podršku mora imati važeće osiguranje od odgovornosti 

prema trećim osobama s minimalnim pokrićem od 1.500.000 eura po događaju, ili 

ekvivalent u drugoj valuti. 

 

29. PRAVO NA KORIŠTENJE IMENA I IZGLEDA 

Prijavom na natjecanje, svi natjecatelji automatski daju dozvolu organizatoru da: 

 snima fotografije, videe i druge snimke 

 koristi ih za potrebe promocije događaja, sada i ubuduće 

 bez ikakve naknade 

 

30. DODATNE INFORMACIJE 

30.1  Registracija će se obavljati u uredu regate (race office), unutar prostora kluba 

domaćina. 

30.2  Za dodatne informacije kontaktiraj: 

olga.ortolio@gmail.com  

DODACI 

DODATAK A – PODRUČJE JEDRENJA 

Regatna zona definira se ovako: 

 Najmanje 75 metara od bilo koje daske koja jedri (osim ako nekome treba pomoć) ili 

od oznaka, ciljne linije, boćnih linija. 

 Od signala za pozornost do startnog signala – najmanje 300 metara od prednje strane 

startne linije. 

mailto:olga.ortolio@gmail.com


Područja jedrenja: 

 

 

 



DODATAK B – IZGLED JEDARA 

 

(Napomena: Izgled nije uključen u tekst, ali podrazumijeva raspored brojeva, slova i reklama 

na jedru.) 

 

 

DODATNE PRAKTIČNE INFORMACIJE (izvan pravila) 

A. SMJEŠTAJ 

� U okolici ima mnogo kampova i smještajnih jedinica. 

Za dodatne informacije kontaktiraj: olga.ortolio@gmail.com 

B. DOLAZAK I PRIJEVOZ 

✈ Najbliža zračna luka je Dubrovnik (IATA: DBV) – oko 2 sata i 30 minuta vožnje do 

Vignja. 

� Moguće je iznajmiti automobil direktno na aerodromu. 

C. PRIJEVOZ S OPREMOM 

� Moguća je organizacija prijevoza za natjecatelje i opremu od/do zračne luke. 

Za rezervaciju se javi najkasnije 2 tjedna prije dolaska: 

� olga.ortolio@gmail.com 



D. OČEKIVANI VREMENSKI UVJETI 

� Temperatura mora: 22–25°C 

� Temperatura zraka: oko 30°C 

� Vjetar: prosječno 15–20 čvorova 

 

E. LOKACIJA DOGAĐAJA 

� Adresa događaja: 

4, 20250, Viganj, Hrvatska 
� Facebook stranica Zoo Station Viganj 

https://www.facebook.com/zoostationviganj

